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BOOK 13

Now Zeus, when he had brought the Trojans and Hec-
tor to the ships, left the combatants there to have toil and
woe unceasingly, but he turned away his gleaming eyes,
and looked afar over the land of the Thracian horsemen,
and of the Mysians who fight in close combat, and of the
lordly Hippemolgi who drink the milk of mares, and of the
Abii, the most just of men. To Troy he no longer turned his
gleaming eyes at all, for he did not expect in his heart that
any of the immortals would go and assist either Trojans or
Danaans.

But no blind watch did the lord, the Shaker of Earth,
keep, for he sat marveling at the war and the battle, high on
the topmost peak of wooded Samothrace, for from there
all Ida was plain to see; and plain to see were the city of
Priam, and the ships of the Achaeans. There he sat, having
come out from the sea, and he had pity on the Achaeans
that they were being overcome by the Trojans, and against
Zeus he was mightily indignant.

Immediately he went down from the rugged moun-
tain, striding with swift footsteps, and the high mountains
and the woodland trembled beneath the immortal feet

18 v’: & Aristophanes.
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BOOK 13

of Poseidon as he went. Three strides he took as he went,
and with the fourth stride he reached his goal, Aegae,

where his famous palace was built in the depths of the
sea, golden and gleaming, imperishable for ever. There
he came, and ‘harnessed beneath his chariot his two
bronze-hooved horses, swift of flight, with flowing manes
of gold; and with gold he clad himself about his body, and
grasped the well-made whip of gold, and stepped into his
chariot, and set out to drive over the waves. Then gam-
boled the sea beasts beneath him on every side out of the
deeps, for well they knew their lord, and in gladness the
sea parted before him; very swiftly they sped on, and the
axle of bronze was not wetted beneath; and to the ships of
the Achaeans did the prancing steeds bring him.

There is a wide cavern in the depths of the deep sea

- midway between Tenedes and rugged Imbros. There Po-
‘seidon, the shaker of earth, stayed his horses, and loosed
them from the chariot, and cast before them ambrosial
food to graze on, and about their feet he put hobbles of
gold which could not be broken or loosed so that without
stirring they might there await their lord’s return; and he
himself went to the army of the Achaeans.

But the Trojans, like flame or tempest were follow-
ing all in one body furiously after Hector, son of Priam,
with loud shouts and cries, and they thought ‘that they
would take the ships of the Achaeans and slay by them all
the best men. But Poseidon, the enfolder and shaker of
earth, urged on the Argives, when he had come out from
the deep sea, in the likeness of Calchas, in form and untir-
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BOOK 13

ing voice. To the two Aiantes he spoke first, themselves
very eager: “Aiantes, the two of you will save the army of
the Achaeans if you take thought of valor and not of chill
rout. Nowhere! else do I fear the invincible hands of the
Trojans who have climbed over the great wall in their mul-
titude, for the well-greaved Achaeans will hold all back;

but it is here that I am dreadfully afraid that some evil may
befall us, here where that madman is leading on like a
flame of fire, Hector, who boasts that he is a son of mighty
Zeus. But in the hearts of you two may some god put it to
stand firm yourselves, and to command others to do the
same; so might you drive him back from the swift-faring
ships, despite his eagerness, even though the Olympian
himself is urging him on.”

With that the Enfolder and Shaker of Earth struck the
two with his staff and filled them with mighty strength and
made their limbs light, their feet and their hands above.
And he himself, just as a hawk, swift of flight, rises to fly,
and poising himself aloft above a high sheer rock, darts
over the plain to chase some other bird; so from them sped
Poseidon, the shaker of earth. And of the two swift Aias,
son of Otleus, was first to recognize the god, and immedi-
ately spoke to Aias, son of Telamon: “Aias, since it is one of
the gods who hold Olympus who in the likeness of the seer
tells the two of us to fight beside the ships—he is not
Calchas, the prophet and reader of omens, for easily did I
recognize the signs he left of feet and of legs as he went
from us; and plain to be known are the gods—and my
own heart also within my breast is the more eager to war
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BOOK 13
and battle, and my feet beneath and my hands above are

eager.”

gIn answer spoke to him Telamonian Aias: “So too my in-
vincible hands are eager now to grasp the spear, and my
might is roused, and my feet are swift beneath me; and I
am eager to meet even in single fight Hector, Priam’s son,
who rages incessantly.”

Thus they spoke to one another, rejoicing in the fury
of fight which the god put in their hearts; and meanwhile
the Enfolder of Earth roused the Achaeans, who were in
the rear beside the swift ships and were refreshing them-
selves. Their limbs were loosed by their grievous toil, and
sorrow arose in their hearts as they saw the Trojans, who
had thronged over the great wall. As they looked on them
they let tears fall from beneath their brows, for they
thought that they should not escape from danger. But the
Shaker of Earth, lightly passing among them, roused their
strong battalions. To Teucer first he came and to Leftus to
urge them on, and to the warrior Peneleos, and Thoas and
Deipyrus, and Meriones and Antilochus, masters of the
war cry; to these he spoke winged words, and spurred
them on: “Shame, Argives, mere striplings! It was in your
fighting that I trusted for the saving of our ships; but if you
are to flinch from grievous war, then surely has the day now
dawned for us to be vanquished by the Trojans. Well, now,
surely a great marvel is this that my eyes look upon, a dread
thing that I at least thought would never come to pass: the
Trojans are going against our ships, they who in the past
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BOOK 13

were like panic-stricken hinds that in the woodland be-
come the prey of jackals and panthers and wolves as they
scurry vainly in their cowardice, nor is there any fight in
them. So the Trojans in the past at least were not minded
to stand and face the might and the hands of the Achaeans,
not even alittle. But now, far from the city they are fighting
at the hollow ships because of the baseness of our leader
and the slackness of the people, who, from their quarrel
with him, are not minded to defend the swift-faring ships,
but are being slain amoeng them. But if the warrior son of
Atreus, wide-ruling Agamemnon, is really the cause of all,
because he dishonored the swift-footed son of Peleus, yet
must we at least in no way prove slack in war. But let us
atone for the fault quickly: the hearts of good men admit of
atonement. But it is no longer well that you slack your furi-
-ous valor, all you who are the best men in the army. Myself
I would not quarrel with one who was slack in war if he
were good for nothing, but with you I am exceedingly an-
gry at heart. You weaklings, soon you will cause yet greater
evil by this slackness. But take in your hearts, each man of
you, fear of shame and reproach; for great indeed is the
conflict that has arisen. Hector, good at the war cry, is
fighting at the ships, strong in his might, and has broken
the gates and the long bar.”

Thus did the Earth Enfolder rouse the Achaeans with
his urgings, and round about the two Aiantes stood their
battalions, so strong in might that neither Ares might have
entered in and made light of them, nor yet Athene, the
rouser of armies; for they who were the chosen bravest
awaited the Trojans and noble Hector, fencing spear with

11
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